




sobre el tronco, sin haber ut i liza d o un sólo clavo en 

contacto con el árbo l. 

Aunque se partía de un proyecto cerrado, éste se ha ido 

modificando a med ida que nos íbamos adaptando a las 

condiciones del propio árbo l en un d ialogo constante ent re 

las partes . De la misma manera, los ocupa ntes, diaria ­

m ente, hacen uso de la inst alación b usca ndo nu evas pos i­

b ili dades al esp acio, a veces provocando roces y confli ctos 

entre ellos, y en otras ocas io nes buscando só lo el est ar. Por 

eso pienso en una est ructura ab ierta e inconclusa. 

Lo arquitectónico -en relación a la escultura- siempre 
ha sido una constante en tus obras y, en especia l, la 
idea de tránsito o recorrido por lugares áridos que tie­
nen que ver con el desarraigo, el territorio "hostil" 
y una cierta experiencia de vacío. Una sensación de 
"desapego" que también está presente en este pro­
yecto: una casa-árbol, un refugio-escondite, sin dueño, 
y que espera ser habitado. 
Quizás estos espacios se muestren así al cuestionarse el 

lugar donde son expuestos, es decir, el museo o la galería. 

Monkey Honky Town fue presentado en una réplica del bal­

cón de la casa de la cascada, en la sa la Monteada de Barce­

lona; y en Stalker. cruzando puentes la obra era proyectada 

en una esca lera interrum p iendo el recorrido expos itivo. 

Los trabajos mostraban -y subrayaban- su no pertenencia 

al espacio, pasando de ser un elemento estructurado con 

el entorno a convert irse en algo fantasmagórico, recla ­

mando "otro" lugar. 

Althoug h the details o f the projec t were settl ed , it 

underwent modifications as we adapted it to the condi­

tions of the t ree itself, in a const ant dialogue between 

the parties. In a similar fashion, every day, its occupants 

use the installation and seek new possibilities in the 

space, someti mes provoki ng d isag reement s and confl icts 

among t hemselves, and o n other occas io ns just seeki ng 

to be th ere. That 's w hy 1 regard it as an open and inco n­

c lusive struct ure. 

Architecture-in relation to sculpture-is a constant 
feature of your work, and particularly the idea of 
moving through arid places that have to do with up­

rooting, with "hostile" territory, and a certain sense of 
emptiness. A feeling of "detachment" is also present in 
this project: a tree house, a refuge, a hiding place that 
belongs to no one and is waiting to be occupied. 
Perhaps t hese spaces appear that way when we con­

sider the places where t hey are shown-1 mean the 

museum or the gallery. Monkey Honky Town was shown 

in a replica of the balcony of the waterfall house, in the 

Monteada space in Barce lona . And in Stalker: Crossing 
Bridges, the work was projected o nto a ladder b locking 

t he route t hroug h th e show space. The works ind icat­

ed-and underli ned-their not be long ing to the space, 

and, rather t han being e lements shaped to their sur­

roundings, they became something phantasmagorical, 

evoking an "other" place. 

En e l caso de casa-árbo l se anti cipa la idea a un resu l­

tado forma l. Nos pertenece a todos por igual , en un con­

junto met iculoso de experiencias, encuentros y gestos 

que hemos ido heredando. La casa -árbol ha encontrado 

un lugar de verdad. Represent a un entorno apropiado 

para que all í ocurra algo, tra nsfiriendo un sent ido de 

lugar, un acerca miento de inic iac ió n donde se recrean 

ritu ales de adultos. Po dríamos decir qu e se han puest o 

en práctica conceptos de escultura expandida q ue Beuys 

reclamaba en sus obras. 

La propia estructura de la casa, su planificación y ejecu­
ción, plantea una función doble, un espacio de oculta­
ción desde el que es posible contemplar el paisaje cir­
cundante. ¿cuáles son las relaciones que se establecen, 
y las tensiones generadas, entre las caras/superficies 
de la pieza? 
A nive l form al la casa -árbol la const ituyen dos cubos igua­

les como resul t ado de la ruptura de un pasadizo rectan ­

gular, un túnel que atravesara las dos partes manteniendo 

distancia y proximidad. Dos partes de una misma cosa 

desplazadas en fricción . La casa -árbol está abierta a la 

comunidad en un bosque de rob les, donde la gente entra y 

sa le a m odo indiv id ual y/o co lecti vo, crea ndo a veces una 

comunicación de las partes, pero otras un conflicto entre 

ellas . Se estab lecen posicionamientos de negociación 

no sólo entre los individuos, sino con el propio entorno. 

Desde el interior, uno de los cubos alberga el tronco del 

árbol a una altura de 4 met ros y sus dos ventanas situadas 

In th e inst ance of the tree house, the idea carne befare the 

forma l resul t. lt belongs to us ali eq ually, in a meticulous 

assemblage of experiences, encounters, and gestures that 

we have inherited gradually. The tree house has found 

a place of truth. lt represents an appropriate setting, so 

something may happen there. lt transfers a sense of place, 

an ap proach to in it iation w here ad ult r ituals are performed. 

We could say that the concepts of expanded sculpt ure t hat 

Beuys soug ht in his works were put into pract ice. 

The very structure of the house, its planning and exe­
cution, suggests a dual function: a hiding place and a 
platform from which to view the surrounding lands­
cape. What are the relations that are established-and 

the tensions engendered-between the faces/surfaces 
of the piece? 
O n a forma l leve l, t he tree ho use is co m posed of t wo 

equa l cu bes aris ing from t he rupt ure of a recta ng ular 

passageway, and a tunne l that will traverse the two parts, 

maintaining bot h distance and proximity. Two parts of the 

same thing , displaced by friction . The tree house is open 

to the community in an oak forest, which people enter 

and exit individ ually and in groups, somet imes creating 

a com municati o n o f t he pa rt s, bu t ot her t imes a confl ict 

between t hem . Posi ti o ns of negot iati on are est ab lished 

not only between ind ivid uals, but also w ith t he environ ­

ment itself. On the interior, one of the cubes houses 

the trunk of the tree ata height of four metres, and its 
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Este-Oeste se convierten en una exce lente plataforma de 

observación. Desde su exterior, dos cubos copulando cuya 

columna vertebral es el propio tronco del árbol. Las venta ­

nas atrapan en su reflejo todo lo circundante, proximidad 

y ocu ltación . Cumpliendo la exigencia de interiorizar un 

"arrebato de exorcismo": humaniza la naturaleza y natura­

liza al individuo. 

Cuando uno accede al interior de la casa-árbol se 

encuentra con un elemento inesperado en torno al que 

se organiza el espacio: un fragmento -encapsulado- del 

tronco sobre el que está construida la obra. Un elemento 

que atraviesa el lugar, e interfiere en las vistas sobre el 

valle, complejizando su carácter de observatorio hasta 

"convertirlo" en una vitrina de dimensiones irreales. ¿se 

podría hablar de esa idea de "recuperación" ya referida, 

en esta ocasión a través de la utilización de un disposi­

tivo propio de una exposición "arqueológica"? 
Me hace pensar más en un caso antropológico. No pode­

mos o lv idar que es una casa-árbo l; la imagen fragmen­

tada y sintética del tronco (ún ico frente al bosque como 

colectivo) de un árbol a una altura de 4 metros, permite un 

alto nivel de abstracción con una cierta extrañeza (cier-

tos miedos) que contrasta con la vista aérea del entorno 

abierto. El espacio contenido de la casa se convierte en un 

generador de sensaciones. Compartiendo un mismo des­

tino. De hecho estas dos estructuras autónomas interfieren 

en la conducta, y de ahí las diferentes opiniones que ha 

generado la realización del proyecto. 

two windows, situated east-west, make it an excellent 

observation platform. On the exterior, it appears as two 

copulating cubes, whose spinal column is the trunk of 

the tree itself. In their reflection, the windows trap all the 

surroundings, proximity, and concealment. This meets the 

demand for interiorising a " fit of exorcism": it humanises 

nature and naturises the individual. 

When one penetrates the interior of the tree house, one 

encounters an unexpected element around which the 

space is organised: a fragment-encapsulated-of the 

trunk upon which the work is built. This is an element 

that traverses the place, and interferes in the views of the 

valley, complicating its nature asan observatory to the 

point of "converting" it into a showcase of unreal dimen­

sions. Can one speak of that idea of "recovery" already 
mentioned, this time via the use of a device associated 

with an archaeological exhibit? 

lt makes me think more of an anthropological case 

study. We can't forget that this is a tree house: the 

fragmented and synthetic image of the trunk of a tree 

(something unique, in contrast to the forest as a collec­

tive), at a height of four metres, allows for a high level of 

abstraction with a certain strangeness (certain modes) 

that contrasts with the aerial view of the open scene. 

The space contained by the house becomes a generator 

of sensations, sharing the same destiny. lndeed , these 

two autonomous structures interfere with behaviour; 

Opiniones diversas e "intervenciones" directas. Al 

comienzo mencionabas que en la realización del pro­

yecto habéis tenido muy presente la idea de "impacto 

medioambiental mínimo" en el contexto; algo que 

además tiene un resultado en la formalización de la 

obra. Cuando se visita la casa, resulta interesante 

observar cómo su interior, cubierto por paneles 
metálicos, ha sido grafiteado, en contraposición al 

hecho de que nadie ha tocado el árbol que contiene y 

sustenta la pieza. ¿cuál ha sido el impacto de la casa 
en la comunidad? 

Mantener una obra abierta es una negociación con el 

entorno y el usuario. Algo que conlleva cierta labor 

mediática de implicación entre asociaciones ecologis­

tas, gaztetxes y talleres . La intervenc ión directa sobre la 

obra estaba contemplada, por ello se recubrió su interior 

de aluminio galvanizado; por un lado para reflejar la luz 

en e l interior y por otro como muro reivindicativo donde 

el usuario interv iene. Lo sorprenderte es que nadie 

todavía ha actuado sobre el propio tronco, inscripcio­

nes con nombres y fechas labrados con la punta de un 

cuchillo. Quizás sea el resultado del trato y presentación 

de la obra. En cuanto a la opinión, está dividida, y esto 

mantiene un debate continuado; entre cierta ironía de 

trauma y gozo, del sentido de perdida de unas genera­

ciones, frente a otras que convierten el lugar en un punto 

de partida. La obra se presenta como un ente autónomo 

dentro de una comunidad sin especificar instrucciones 

hence the diversity of opinion that the building of the 

project has spawned. 

Diverse opinions and direct "interventions". You said 

that, when you were executing the project, you were 

very mindful of the idea of a "minimal environmental 

impact" in the context-something that, in addition, 

has a result in the shaping of the work. When one 
visits the house, it is interesting to see the graffiti 

that have appeared on the metal panels covering the 

interior, which contrast with the fact that no one has 

defaced the tree that holds the piece. What impact has 

the house had on the community? 

To keep a work open is a negotiation with the setting 

and the user-something that implies a certain amount 

of public relations work, to involve ecological associa­

tions , gaztetxes [cultural societies], and workshops. 

Direct intervention on the work was anticipated, which is 

why its interior is ciad with galvanised aluminium, partly 

to reflect the light in the interior, and partly to actas 

a protest surface on which the user can intervene. The 

surprising thing is that no one has yet acted on the trunk 

itself, carving names and dates with the tip of a blade. 

Perhaps it is because of the way the work is treated and 

presented. As far as opinion goes, it is divided, and this 

means the debate continues, amidst a certain irony of 

trauma and delight, a sense of loss for sorne generations, 

while others transform the place into a point of depar-
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Tirof 8x260 

L1 

Tirof 8x260 

Tirof 8x220 

los tirafondos 8x220 sujetan los tres piezas 

que se unen en este nudo. 

Tirof 8x220 

Tirof 8x260 

Tirof 8xl60 

los tirafondos 8x220 sujetan los tres piezas 

que se unen en este nudo. 

Tirof 8xl20 

Tirof 8xl20 

Tirof 8x260 

los tirafondos 8x260 sujetan los tres piezas 

..,...c....--- que se unen en este nudo. 

los tirafondos 8x260 sujetan los tres piezas 

que se unen en este nudo. 

Tirof 8xl20 

- - - -- -- - -------- - ------ - ---------------------------------------------------------------------------------------------------------
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